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Guide de lancement
User manual 

Benutzerhandbuch 

A l’intérieur de la boîte - What’s inside the box
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Le chargement - Charging the CEEFIT 

Aufladung des CEEFIT

CEEFIT

Avant de pouvoir utiliser votre CEEFIT, rechargez-le avec la 

plateforme incluse. 

Brancher la plateforme

Plug the charger into the socket

Stecken des Ladegeräts in die Steckdose

Before you can use your CEEFIT, charge it with the charging 

platform supplied.

Bevor Sie Ihr CEEFIT benutzen können, laden Sie es mit der 

mitgelieferten Ladeplattform auf.
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Positionner le boîtier CEEFIT

Position the CEEFIT casing

Positionierung des CEEFIT-Gehäuses 

Placez le boîtier CEEFIT sur la plateforme de chargement.  

Veillez à positionner le logo du CEEFIT face au logo de la 

plateforme.  

Veillez également à disposer le boîtier au centre de la plateforme 

de chargement.

Place the CEEFIT casing onto the charging platform. The CEEFIT 

logo must be facing the logo of the charger. Also make sure to

place the casing in the center of the charger. 

Platzieren Sie das CEEFIT-Gehäuse auf der Ladeplattform. Das 

CEEFIT-Logo muss dem Logo des Ladegeräts zugewandt sein. 

Stellen Sie außerdem sicher, dass das Gehäuse in der Mitte des 
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clignote en bleu

flashes blue

flashes blue
Le CEEFIT en chargement

When charging

Beim Laden 

Lorsque le CEEFIT est en charge, il doit clignoter en bleu. 

When the CEEFIT is charging, a blue light will switch on and 

flash inside the casing

Wenn das CEEFIT geladen wird, wird blaues Licht im Gehäuse 

eingeschaltet und blinkt 
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Fin du chargement 

Charging completed

Ende des Ladevorgangs

La lumière bleu s’éteindra une fois le chargement complet. Comptez environ 3h30/4h pour charger le produit entièrement.

The blue light will switch off once the charging is complete. It will take about 3.5/4 h for the sensor to be fully charged

Das blaue Licht schaltet sich ab, sobald das Aufladen abgeschlossen ist. Es dauert etwa 3h30/4h, bis der Sensor voll aufgeladen ist. 
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L’application- Theapp - die Applikation

Se connecter à l’application

Connecting to the app

Anbindung an die App

Téléchargezl’application Seaver, créezun comptepuis connectez vous.

Downloadthe Seaverapp,createan account and then sign in.

Laden Sie die SeaverApp herunter, erstellen Sie ein Kontound meldenSie sich

CompatibilitéCompatibilityKompatibilität

-  A partir de IOS 8 

-  A partir de Android 4.4 

-  Bluetooth 4.0 

-   From IOS 8 

-   From Android 4.4 

-   Bluetooth4.0

-   Ab IOS 8 

-   Ab Android 4.4 

-   Bluetooth4.0

Téléchargement

Downloading

Herunterladen

L’application Seaver est téléchargeable via les plateformes usuelles.

The Seaver app can be downloaded via standardplatforms

Die Seaver App kann überStandardplattformen heruntergeladen werden

Installation du dispositif - Setting up the CEEFIT 

Festlegung des CEE FIT 

Fixer le dispositifsurla sangle

Setup the CEEFIT on the girth

Das CEEFIT am Gurt befestigen

Veillezà placer la pinceau milieu de la sangle.  

Si vousavezun enrênement et/ou un mousqueton, déplacez légèrement la pincesur l’un des deux côtés.

Makesuretoplacethe clip in the center of your girth. 

If youuse a training aid system and/or have a hook,move slightly the clip toone side

Stellen Sie sicher, dass der Clip in der MitteIhres Gurtes platziert wird. 

Wenn Sie ein Trainingszügelsystem verwenden und/oder einen Schnapphaken haben, bewegen Sie den Clip leicht auf einer der 

beiden Seiten. 

Insérer le boîtier dans lapince

Insert the sensor inside thesilicone clip

Platzierung des Sensors in der Klammer

Insérez le boîtier CEEFIT dans la pinceetvérifiezque le trait 

bleu du boîtier s’aligne avec celui de la pince. 

Insert the CEEFIT sensorinside the silicone clip and check that 

the blue light on the casing lines up with the one on the clip 

Stellen Sie den CEEFIT-Sensorin den Clip ein und überprüfen Sie, 

ob die blaue Linie auf dem Gehäuse mit der auf dem Clip 

ausgerichtet ist. 
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La Pince+ CEEFIT

silicone clip + CEEFIT

LaPince
silicone clip

Klammer aus Silikon
Klammer aus 

Silikon + CEEFIT

sangle 

girth

girth
Warning:  Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

NOTE: This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC Statement:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF exposure compliance statement:
This device has been evaluated to meet the general RF exposure requirement


